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Zmluva na poskytnutie služieb  
číslo: SNPVF-Z/19/2023 

na realizáciu lesníckych činností v pestovateľskej činnosti v časti Lesnícke služby 
v pestovateľskej činnosti  

uzatvorená podľa § 66 a nasl. zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní  
a v zmysle ustanovenia § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

 

 
medzi zmluvnými stranami (ďalej v texte aj „zmluvné strany“): 

 
1. Názov:   Správa Národného parku Veľká Fatra so sídlom v Martine, 
 Sídlo:   P. O. Hviezdoslava 73/38, 036 01 Martin 
 Zastúpený:  Ing. Eduard Apfel, riaditeľ 
 IČO:   54435366 
 DIČ:   2121708655 
 IČ DPH:  SK 2121708655 
 Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava 
 IBAN:   SK05 8180 0000 0070 0067 5261 
 Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
 Forma:   príspevková organizácia zriadená MŽP na základe, ktorá je  

zriadená zákonom č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 
v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o ochrane prírody a 
krajiny") v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov 

(ďalej v texte aj „objednávateľ“) 
 
a 
 

2. Obchodné meno:    Iveta Vinarčíková 
 Sídlo:               Mokraď 288/19, 034 91 Hubová          

 IČO:    40932591   

 IČ DPH:   SK1072519921   
 DIČ:    1072519921   

 Bankové spojenie:  Tatra banka    
 IBAN:    SK18 1100 0000 0029 2186 9391  

 Registrácia:   Okresný úrad Ružomberok, číslo živnostnenského registra: 570-7591 
 Štatutárny orgán :            Iveta Vinarčíková 
 Email:                             iveta.vinarcikova@gmail.com 
 Telefóne číslo:   0905 841 778 
  
(ďalej v texte aj „dodávateľ“) 
 
v tomto znení: 
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Preambula 
 
1. Táto zmluva je uzavretá na základe výsledkov verejnej súťaže podľa § 66 a nasl. zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej v texte aj „zákon o verejnom obstarávaní“) na predmet nadlimitnej zákazky: 
„Lesnícke služby v ťažbovom procese a pestovateľská činnosť“ zverejnenej v Európskom 
vestníku zo dňa 28.10.2022 pod číslom 2022/S 209-596615  a vo Vestníku verejného obstarávania 
č. 234/2022 zo dňa 31.10.2022 pod značkou: 45772 - MSS, v rámci ktorej dodávateľ uspel ako 
uchádzač (ďalej v texte aj „verejná súťaž“). 

 
2. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto Zmluvy (ďalej v texte aj „Zmluva“) sú 

pravdivé a aktuálne a zaväzujú sa bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, 
ktorá by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomí, že pri neoznámení 
takejto skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto 
údajov vzniknúť. 

 
3. Dodávateľ prehlasuje, že spĺňa všetky podmienky, požiadavky a príslušnú odbornú spôsobilosť 

v tejto Zmluve stanovené a je oprávnený túto Zmluvu uzatvoriť a riadne plniť záväzky v nej 
obsiahnuté, najmä poskytovať objednávateľovi služby podľa článku I. tejto Zmluvy.  

 
4. Vzhľadom k tomu, že dodávateľ podniká v oblasti poskytovania služieb, ktorých poskytovanie je 

predmetom tejto Zmluvy, bol úspešným uchádzačom vo verejnej súťaži a objednávateľ má záujem 
využívať tieto služby poskytované dodávateľom, zmluvné strany sa  rozhodli uzavrieť túto 
Zmluvu. 
 
 

Článok I. 
Predmet Zmluvy 

 
1. Predmetom tejto Zmluvy je stanovenie zmluvných podmienok upravujúcich postup a spôsob 

poskytovania lesníckych služieb spočívajúcich v pestovných lesníckych činnostiach na Správe 
Národného parku Veľká Fatra so sídlo v Martine (ďalej v texte aj „NP Veľká Fatra“) pre potreby 
objednávateľa počas platnosti tejto Zmluvy (ďalej v texte aj „lesnícke služby“ alebo aj „pestovateľské 
služby“ alebo aj „služby“), ako aj úprava vzájomných práv a povinností dodávateľa a objednávateľa. 

 
2. Na základe tejto Zmluvy uzavretej medzi objednávateľom a dodávateľom sa dodávateľ zaväzuje 

poskytovať pre objednávateľa v dohodnutom mieste a v dohodnutom čase, ako aj podľa 
požiadaviek a potrieb objednávateľa lesnícke služby podľa tejto Zmluvy, a to vrátane uskutočnenia 
všetkých činností súvisiacich s ich poskytovaním. Objednávateľ sa zaväzuje najmä poskytnúť 
dodávateľovi k poskytovaniu služieb potrebnú súčinnosť a zaplatiť dodávateľovi dohodnutú cenu 
za podmienky riadneho a včasné poskytnutie služieb zo strany dodávateľa. 

 
3. Bližšia špecifikácia poskytovaných lesníckych služieb tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy pod názvom 

„Popis technológií“, ako aj Prílohu č. 3 tejto Zmluvy pod názvom „Opis a rozsah zákazky a cenová 
ponuka dodávateľa“, v ktorých sú uvedené (najmä): 

- zalesňovanie ručne jamkovou metódou, 
- vyžínanie ručne, 
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- ochrana náterom repelentom, 
- prerezávky vykonávané mechanizovane (JMP), 
- výsek krov (JMP), 
- uhadzovanie haluziny bez pálenia, 
- údržba chodníkov ručne, 
- údržba priesekov a ciest (JMP) s uhadzovaním, 
- ostatné pestovné práce vykonávané ručne. 

 
4. Zmluvné strany prehlasujú, že celkový objem služieb, stanovené pre jednotlivé technológie a druhy 

činností v jednotlivých porastoch danej lokality sú len predpokladané, a objednávateľ si vyhradzuje 
možnosť ich meniť podľa svojich aktuálnych potrieb, avšak musia byť v takom prípade splnené 
nasledovné podmienky: 

 
a) nemôže dôjsť k prekročeniu celkovej sumárnej ceny poskytovaných lesníckych služieb 

dodávateľom za danú lokalitu, ktorá v zmysle jeho predloženej cenovej ponuky 

Časť 1_VC 1, LC Čierňavy, Ľubochňana 204561,55 EUR bez DPH 
 

b) nemôže dôjsť k zmene jednotkovej ceny (EUR/m3) stanovenej dodávateľom za danú 
službu. 

 
 

Článok II. 
Postup zadávania služieb 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že lesnícke služby podľa tejto Zmluvy sa počas trvania tejto Zmluvy 

budú realizovať len na základe písomnej objednávky /zákazkového listu/ objednávateľa 
adresovanej príslušnému dodávateľovi.  
 

Zmluvné strany sa dohodli, že písomnú objednávku /zákazkový list/ je objednávateľ oprávnený 
zaslať buď písomne na adresu: Iveta Vinarčíková, Mokraď 288/19, 034 91 Hubová, alebo    
e-mailom na e-mailovú adresu: iveta.vinarcikova@gmail.com 
 

2. Každá písomná objednávka/zákazkový list/ objednávateľa bude obsahovať: 
 
a) riadne označenie dodávateľa a objednávateľa (najmä obchodné meno, sídlo, IČO); 
b) bližšiu špecifikáciu služby označením výkonov podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 3 tejto 

Zmluvy, ktoré žiada objednávateľ vykonať a ich rozsah (množstvo); 
c) jednotkovú cenu, ako aj celkovú cenu poskytovaných lesníckych služieb; 
d) miesto výkonu služieb; 
e) lehota na prevzatie miesta výkonu služieb dodávateľom; 
f) čas plnenia; 
g) dátum vystavenia objednávky; 
h) príp. iné náležitosti; 
i) podpis objednávateľa 
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(v prípade e-mailovej objednávky nie je fyzický podpis potrebný v prípade, že objednávka 
bude doručená z niektorej z nasledovných e-mailových adries: eduard.apfel@npvf.sk, 
ivan.supolik@npvf.sk.  

3. Zmluvné strany sa dohodli, že okamihom doručenia písomnej objednávky /zákazkového listu/ 
dodávateľovi, vzniká dodávateľovi povinnosť vykonať lesnícke služby podľa tejto Zmluvy 
riadne a včas.  

4. V prípade, ak dodávateľ v lehote do 10 kalendárnych dní od obdržania objednávky zo strany 
objednávateľa nezačne s realizáciou poskytovania prác a služieb, zmluvné strany považujú toto 
počínanie za porušenie zmluvných povinností zo strany dodávateľa. V takomto prípade sa 
dodávateľ zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu objednávateľovi vo výške 10% z ceny príslušnej 
objednávky, ktorá je splatná do 10 dní odo dňa upozornenia na omeškanie zo strany 
objednávateľa. 

 
 

Článok III. 
Vykonanie lesníckych služieb 

 
1. Lesnícke služby podľa tejto Zmluvy sa budú poskytovať na území Správy NP Veľká Fatra (ďalej 

v texte aj „miesto výkonu služieb“).  
 

2. Dodávateľ prehlasuje, že sa s predpokladaným miestom výkonu služieb objednávateľa, 
v ktorom bude poskytovať lesnícke služby, dôkladne oboznámil a nie sú mu známe žiadne 
prekážky znemožňujúce poskytovanie lesníckych služieb dohodnutým spôsobom. Rovnako tak 
prehlasuje, že s predpokladaným miestom výkonu služieb oboznámil osoby, ktoré budú v jeho 
mene služby reálne vykonávať.  
 

3. Objednávateľ preukázateľne odovzdá miesto výkonu služieb dodávateľovi. Preukázateľnosť 
odovzdania miesta výkonu služieb potvrdia obidve zmluvné strany podpisom zákazkového 
listu. Dodávateľ je povinný prebrať pracovisko (t.j. miesto výkonu služieb) v lehote určenej 
objednávateľom v zákazkovom liste. 
 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že po riadnom a včasnom vykonaní služieb spíšu zmluvné strany 
Protokol o odovzdaní a prevzatí lesníckych služieb uskutočnených na základe príslušnej 
objednávky/zákazkového listu. Dodávateľ sa zaväzuje najmenej 3 (slovom: tri) pracovné dni pred 
odovzdaním lesníckych služieb vyzvať objednávateľa na prevzatie služieb, a to e-mailom na e-
mailovú adresu: ivan.supolik@npvf.sk 
 

5. Protokol o odovzdaní a prevzatí lesníckych služieb bude obsahovať: 

a) riadne označenie dodávateľa a objednávateľa (najmä obchodné meno, sídlo, IČO); 
b) bližšiu špecifikáciu vykonaných služieb označením výkonov podľa Prílohy č. 1 a Prílohy 

č. 3 tejto Zmluvy, a rozsahu týchto služieb (množstvo); 
c) jednotkovú cenu, ako aj celkovú cenu vykonaných lesníckych služieb; 
d) dátum odovzdania a prevzatia lesníckych služieb; 
e) príp. iné náležitosti; 
f) podpis objednávateľa a dodávateľa. 
 

mailto:eduard.apfel@npvf.sk
mailto:ivan.supolik@npvf.sk
mailto:ivan.supolik@npvf.sk
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6. Zmluvné strany sa dohodli, že protokoly podľa predchádzajúcej vety, sú v ich mene oprávnené 
podpísať nasledovné osoby: 

 
a) za objednávateľa:    Ing. Ivan Šupolik; 
b) za dodávateľa:    Iveta Vinarčíková 

 
 

Článok IV. 
Práva a povinnosti dodávateľa 

 
1. Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi lesnícke služby podľa tejto Zmluvy riadne 

a včas, t.j. v lehote stanovej v objednávke/zákazkovom liste, pričom pri poskytovaní lesníckych 
služieb koná vo vlastnom mene, na vlastné náklady a na vlastnú zodpovednosť. 
 

2. Dodávateľ je povinný zabezpečiť riadne a včasné vykonávanie lesníckych služieb takým 
spôsobom a prostredníctvom takého počtu osôb, ktorý je nevyhnutne potrebný na dosiahnutie 
riadneho a včasného plnenia si povinností dodávateľa podľa tejto Zmluvy. 
 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ak si to objednávateľ vyžiada, je dodávateľ povinný poskytovať 
lesnícke služby podľa tejto Zmluvy aj počas dní pracovného pokoja a štátnych sviatkov a mimo 
pracovných hodín objednávateľa aj dodávateľa. 
 

4. Dodávateľ sa zaväzuje postupovať a vykonávať predmet Zmluvy v súlade: 
 
a) s podmienkami uvedenými v súťažných podkladoch verejnej súťaže; 
b) s podmienkami uvedenými v Prílohe č.1 tejto Zmluvy, ktorá obsahuje technológie 

pestovného procesu; 
c) so všeobecne záväznými a osobitnými podmienkami pre vykonávanie lesníckych činností 

v podmienkach Správy NP Veľká Fatra, ktoré tvoria Príloha č. 2 tejto Zmluvy; 
d) s cenovými ponukami uvedenými v Prílohe č.3 tejto Zmluvy; 
e) s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve; 
f) s technologickou disciplínou (technologickým protokolom pre lesnú prácu); 
g) s podmienkami uvedenými v písomnej objednávke/zákazkovom liste; 
h) s platnými súvisiacimi právnymi predpismi (najmä zákon č. 326/2005 Z. z. o lesoch, v znení 

neskorších predpisov, vyhláška č. 46/2010 Z. z. Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej 
republiky, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri lesnej práci 
a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností a na obsluhu niektorých 
technických zariadení, ...). 

5. Pri vykonávaní lesníckych služieb postupuje dodávateľ samostatne, pokým mu spôsob výkonu 
alebo postup (t.j. ktorými prácami, a v ktorých konkrétnych miestach má v rámci miesta výkonu 
a v rámci časového rozsahu počas príslušného dňa začať, pokračovať a končiť, a ktoré práce 
má v ktorý deň vykonať) pri vykonávaní služieb nie je určený zo strany objednávateľa. Pokynmi 
vydanými objednávateľom je dodávateľ viazaný a je povinný ich plniť. Dodávateľ je povinný 
písomne upozorniť objednávateľa bez zbytočného odkladu na nevhodné pokyny, dané mu 
objednávateľom na vykonanie služby, taktiež ak pri vykonávaní služby zistí skryté prekážky, 
znemožňujúce vykonanie služby. Písomné upozornenie môže byť uskutočnené (faxom, listom 
alebo elektronicky e-mailom). 
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6. Dodávateľ (resp. ním poverená osoba) sa zaväzuje najmä: 
 

a) poskytovať lesnícke služby hospodárne, precízne a efektívne, t.j. v čo najkratšom 
možnom čase pri zachovaní ich kvality; 

b) poskytovať lesnícke služby s vynaložením odbornej starostlivosti; 
c) dbať na záujmy objednávateľa, konať v súlade s jeho poverením a rozumnými pokynmi 

objednávateľa a poskytovať objednávateľovi potrebné a dostupné informácie; 
d) poskytovať lesnícke služby v súlade s príslušnými právnymi predpismi za podmienok 

stanovených v tejto Zmluve a jej prílohách; 
e) bezodkladne oznamovať objednávateľovi počas vykonávania dohodnutých prác, a to 

najprv ústne a následne prostredníctvom zápisov do protokolu, zistené závady, 
nedostatky a škody na majetku objednávateľa resp. tretích osôb. 

7. Dodávateľ je ďalej povinný: 

a) bezplatne zabezpečiť vývoz a ekologickú likvidáciu odpadov vzniknutých pri výkone 
lesníckych služieb podľa tejto Zmluvy; 

b) používať na výkon lesníckych služieb podľa tejto Zmluvy vlastné zariadenia, nástroje, 
materiál (vrátane povolených prípravkov na ošetrovanie poranenej kôry stromov), 
pričom v plnom rozsahu zodpovedá za svoju techniku, prístroje a zariadenia, nástroje, 
materiály a pod. a musí sa postarať o ich ochranu, zabezpečiť si ich pred odcudzením 
a pod. na vlastné náklady; 

c) dbať na dodržiavanie pracovnej disciplíny osôb, ktoré budú v jeho mene lesnícke služby 
reálne vykonávať; 

d) vytvoriť podmienky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci osôb, ktoré 
budú v jeho mene lesnícke služby reálne vykonávať, pričom dodávateľ zodpovedá za 
úmrtie alebo zranenie akejkoľvek osoby, za akúkoľvek stratu alebo poškodenie miesta 
výkonu služieb (vrátane majetku: najmä materiálov alebo techniky nachádzajúcich sa 
v mieste výkonu), spôsobené pri poskytovaní lesníckych služieb alebo v súvislosti s nimi 
a/alebo ktoré vznikli porušením povinností pri poskytovaní služieb alebo v súvislosti 
s ich porušením; 

e) zabezpečiť pre všetky osoby, ktoré budú v jeho mene lesnícke služby reálne vykonávať  
(zamestnanci, subdodávatelia a pod.) vstupnú inštruktáž BOZP, pričom táto skutočnosť 
bude zaznamená písomne a potvrdená vlastnoručnými podpismi dotyčných osôb; 

f) poučiť osoby, ktoré budú v jeho mene lesnícke služby reálne vykonávať, o dodržiavaní 
interných predpisov vzťahujúcich sa na poskytovanú službu pred začatím jej 
poskytovania; 

g) vopred dôkladne oboznámiť osoby, ktoré sú poverené výkonom lesníckych služieb, 
s podmienkami výkonu služby vyplývajúcimi z tejto Zmluvy. Dodávateľ je zodpovedný 
za výkon služby osobami, ktoré výkonom poveril; 

h) zabezpečiť pre osoby, ktoré budú v jeho mene lesnícke služby reálne vykonávať 
potrebné vybavenie, osobné ochranné pracovné prostriedky a pracovné oblečenie 
a obuv, ktoré bude vyžadovať charakter poskytovanej služby; 

i) dodržiavať všeobecne záväzné predpisy, technické normy a podmienky tejto dohody, 
všeobecne platné predpisy na zabezpečenie ochrany lesov pred požiarmi a požiarnej 
ochrany, ktorá sa na predmet činnosti vzťahuje; 
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j) dodržiavať všetky podmienky vyplývajúce z platného povolenia výnimky z ochranného 
pásma pozemnej komunikácie a určenia použitia dopravných značiek, príslušného 
správcu komunikácie; 

k) bezodkladne informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá bráni alebo 
sťažuje dodávateľovi poskytovanie lesníckych služby podľa tejto Zmluvy. 

l) pri výkone svojej činnosti postupovať tak, aby nedochádzalo k poškodzovaniu, ciest, 
zvážnic, lesných a turistických chodníkov, rastlín, drevín, biotopov, lesa, lesného 
pôdneho fondu a pod., ktoré nesúvisia s realizáciou činnosti dodávateľa. V prípade ich 
poškodenia je dodávateľ na základe výzvy objednávateľa bezodkladne uviesť poškodené 
miesta do pôvodného stavu na vlastné náklady. Prípadný nárok na náhradu škody voči 
dodávateľovi týmto nie je dotknutý. 
 

8. Osoby poverené dodávateľom na výkon lesníckych služieb podľa tejto Zmluvy v mene 
dodávateľa sú povinné pri plnení úloh podľa tejto Zmluvy nosiť predpísaný pracovný 
bezpečnostný odev, obuv, ochrannú prilbu, ako aj všetky ostatné osobné ochranné prostriedky 
predpísané pre výkon týchto činností. Poverené osoby sú tiež povinné nosiť pri sebe 
identifikačný preukaz /písomné poverenie dodávateľa na výkon služby podľa tejto Zmluvy a sú 
povinné tento/toto na požiadanie predložiť objednávateľovi na nahliadnutie. 
 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že sa budú vzájomne informovať o spokojnosti s poskytovaním 
služby. Ak objednávateľ zistí u poverenej osoby a/alebo jej činnosti akýkoľvek nedostatok, 
bezodkladne o tom informuje dodávateľa. Objednávateľ má právo zakázať tejto poverenej 
osobe pokračovať vo výkone služby a vykázať ju z miesta výkonu služby. 
 

10. Zmluvné strany sa dohodli, že týmto vo vzťahu k povinnosti dodávateľa poskytovať riadne 
a včas službu vylučujú aplikáciu ust. § 374 a 375 Obchodného zákonníka. Dodávateľ služieb 
zároveň prehlasuje, že si je vedomý dôsledkov takéhoto dojednania vylúčenia použitia 
ustanovenia § 374 a 375 Obchodného zákonníka, a že s týmto vylúčením výslovne súhlasí. 
 

11. Dodávateľ je oprávnený vykonávaním lesníckych služieb poveriť inú osobu (ďalej aj 
„subdodávateľ“) s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. Pri vykonávaní 
lesníckych služieb inou osobou má dodávateľ zodpovednosť, akoby služby vykonával sám. 
 

12. Ak dodávateľ pri plnení tejto zmluvy využije kapacity subdodávateľa/ľov, uvedie výšku plnenia 
z tejto zmluvy, ktoré má v úmysle zabezpečiť subdodávateľom, spolu s uvedením 
identifikačných údajov subdodávateľa, v rozsahu meno a priezvisko, obchodné meno alebo 
názov, adresa pobytu alebo sídlo, identifikačné číslo alebo dátum narodenia, podiel zákazky 
vyjadrený výškou plnenia v EUR bez DPH, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 
v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, funkcia.
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13. Dodávateľ je povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch 
počas platnosti tejto Zmluvy. 
 

Obchodné meno 
subdodávateľa 

Adresa sídla 
subdodávateľa 

IČO 
výška plnenia 

v EUR bez 
DPH 

Meno a priezvisko osoby 
oprávnenej konať za 

subdodávateľa, adresa 
pobytu, dátum narodenia, 

funkcia 

*     

*(pozn. vyplní len úspešný uchádzač pred podpisom zmluvy, doplní počet riadkov podľa 
potreby) 

 
14. Nový subdodávateľ musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, ak má povinnosť 

zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora. 
 

15. Zmena subdodávateľa podlieha písomnému schváleniu objednávateľom. 
 
 

Článok V. 
Práva a povinnosti objednávateľa 

 
1. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť dodávateľovi súčinnosť nevyhnutne potrebnú na výkon 

lesníckych služieb, najmä umožniť dodávateľovi prístup do miesta výkonu služieb v čase 
dohodnutom v tejto Zmluve.  

 
2. V prípade, že na riadne poskytovanie lesníckych služieb bude zo strany objednávateľa 

nevyhnutné poskytnúť ďalšiu súčinnosť, túto objednávateľ poskytne na písomné vyzvanie 
dodávateľa. 
 

3. Objednávateľ je oprávnený vykonávať kontrolu poskytovania lesníckych služieb a dodávateľ je 
povinný túto kontrolu strpieť a zaväzuje sa poskytnúť objednávateľovi na jej vykonanie 
potrebnú súčinnosť. Dodávateľ je povinný osobe vykonávajúcej kontrolu poskytnúť vyžiadanú 
dokumentáciu poskytovania lesníckych služieb a zabezpečiť prítomnosť oprávnených osôb 
dodávateľa. Objednávateľ je povinný určiť osobu alebo osoby poverené kontrolou 
poskytovania služby. Ak objednávateľ (resp. ním určená osoba/y) zistí, že dodávateľ poskytuje 
lesnícke služby v rozpore so svojimi povinnosťami a objednávkou, je objednávateľ oprávnený 
dožadovať sa od dodávateľa toho, aby dodávateľ v primeranej lehote odstránil nedostatky. Ak 
tak dodávateľ neurobí ani v primeranej lehote mu na to poskytnutej a postup dodávateľa by 
viedol nepochybne k podstatnému porušeniu Zmluvy, je objednávateľ oprávnený odstúpiť od 
Zmluvy. V takomto prípade sa dodávateľa zaväzuje zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu 
vo výške 20% z ceny nerealizovaných prác a služieb v dôsledku odstúpenia od zmluvy, ktorá je 
splatná do 10 dní odo dňa obdržania výzvy zo strany objednávateľa na úhradu zmluvnej pokuty. 
 

4. Objednávateľ je oprávnený pri hrubom porušení povinnosti dodávateľa okamžite zastaviť 
výkon dodávania lesníckych služieb, nariadiť dodávateľovi okamžité opustenie pracoviska, 
privolať orgány činné v trestnom konaní, nadriadených zástupcov objednávateľa,  iné zložky 
štátnych orgánov (inšpektorát práce, hygienu, úrad životného prostredia a pod.), písomne 



 

Strana č. 9 z 27 

 

zachytiť priebeh porušenia výkonu dodania služby, žiadať písomné stanovisko dodávateľa 
služby pri porušení jeho povinností vyplývajúcich mu z dohody a zákazkového listu. V takomto 
prípade má objednávateľ právo na zľavu z celkovej ceny dovtedy realizovaných prác a služieb 
až do výšky 50%, ktorá bude premietnutá pri realizácii konečnej platby za rozsah dovtedy 
realizovaných prác a služieb. 
 

5. Objednávateľ si vyhradzuje právo na zmenu zadávaných služieb v oblasti zmeny objemu, 
pracoviska a termínu voči službám vyplývajúcich z objednávky/zákazkového listu, a to  
z dôvodu prírodných zmien a výrobných podmienok (najmä vplyvom počasia na výrobné 
podmienky), kalamitného výskytu škodlivých činiteľov, organizačných, riadiacich a iných 
vplyvov na lesnú výrobu (napr. zmenená požiadavka na trhu na sortiment drevnej komodity, 
nepriaznivej ekonomickej situácie a pod.). 

 
 

Článok VI. 
Cena za poskytnuté lesnícke služby a platobné podmienky 

 
1. Dodávateľovi vznikne nárok na cenu za poskytnuté lesnícke služby až po riadnom a včasnom 

vykonaní objednaných lesníckych služieb. Lesnícke služby sa pre účely tejto Zmluvy považujú 
za riadne vykonané podpísaním protokolu o odovzdaní a prevzatí lesníckych služieb obidvomi 
zmluvnými stranami.  
 

2. Dodávateľovi patrí za lesnícke služby vykonané na základe tejto Zmluvy cena (odplata) určená 
v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy, a to v závislosti od skutočného rozsahu (objemu) a kvality 
vykonania jednotlivých služieb.  
 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak dodávateľ so súhlasom objednávateľa vykoná 
lesnícke služby v inom rozsahu v porovnaní s rozsahom služieb uvedeným v objednávke 
a/alebo Prílohe č. 3, patrí dodávateľovi alikvotná časť odplaty /pri výpočte ktorej, sa vychádza 
z Prílohy č.3 a skutočného rozsahu vykonaných lesníckych služieb. 

 
4. Dohodnutá cena pokrýva všetky náklady dodávateľa súvisiace s plnením predmetu tejto 

Zmluvy, najmä 

a) náklady na dodávku techniky, PHM, spotrebného materiálu /vrátane nákladov na ich 
prepravu/ potrebného pre riadny výkon služby vrátane jeho príslušenstva; 

b) náklady spojené s presunom techniky a všetkých potrebných zariadení, vecí (nástrojov 
a pod.) na a z miesta plnenia služby a náklady vzniknuté v súvislosti s ich používaním; 

c) mzda prípadne iné náklady, vrátane dopravy poverených osôb na miesto výkonu;  
d) zabezpečenie ekologickej likvidácie a odvozu prípadného odpadu vzniknutého pri 

výkone služby; 
e) prípadne ďalšie iné náklady vzniknuté v súvislosti s poskytovaním služby. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľovi vznikne nárok na zaplatenie ceny za vykonané 

lesnícke služby dňom podpisu písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí lesníckych služieb 
oboma zmluvnými stranami, t.j. podpísanie protokolu oboma zmluvnými stranami predstavuje 
hmotnoprávnu podmienku vzniku nároku na zaplatenie ceny za poskytnuté lesnícke služby. 
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6. Dodávateľ následne vystaví faktúru, ktorou bude fakturovať cenu poskytnutých lesníckych 
služieb, pričom lehota splatnosti faktúry je 60 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia 
objednávateľovi. Adresou slúžiacou na účely doručenia vystavených faktúr je adresa sídla 
objednávateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že neoddeliteľnou súčasťou faktúry musí byť 
protokol o odovzdaní a prevzatí lesníckych služieb podpísaný oboma zmluvnými stranami. 
 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je povinný cenu za poskytnuté lesnícke služby 
platiť bezhotovostným prevodom na účet dodávateľa uvedený v príslušnej doručenej faktúre. 
 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru dodávateľovi pre chyby 
v jej obsahu. O týchto nedostatkoch oboznámi neodkladne dodávateľa, ktorý vykoná jej 
opravu. Splatnosť faktúry sa predlžuje o dobu od odoslania nesprávnej faktúry na opravu 
dodávateľovi, do doručenia opravenej faktúry objednávateľovi. 
 

9. Faktúra vystavená dodávateľom musí obsahovať náležitosti daňového dokladu v zmysle 
príslušných platných účtovných a daňových predpisov.  
 

10. Zmluvné strany sa dohodli, v prípade, ak v cezhraničnom bezhotovostnom styku vznikne 
ktorejkoľvek zmluvnej strane povinnosť platiť akékoľvek poplatky, každá zo zmluvných strán 
znáša poplatky, ktoré jej vzniknú sama. 
 
 

Článok VII. 
Sankcie 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak sa dodávateľ dostane do omeškania s prevzatím miesta 

výkonu služieb, má objednávateľ právo uplatniť si voči dodávateľovi nárok na (t.j. požadovať od 
dodávateľa) zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05% z celkovej ceny za poskytnutie tých 
lesníckych služieb uvedených v predmetnej objednávke/zákazkovom liste, s ktorými je 
dodávateľ v omeškaní a to za každý, aj začatý deň omeškania až do doby prebratia miesta 
výkonu služieb. Vyúčtovanie zmluvnej pokuty sa dodávateľ zaväzuje zaplatiť v lehote 
stanovenej vo vyúčtovaní. 
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak sa dodávateľ dostane do omeškania s vykonaním lesníckych 
služieb, má objednávateľ právo uplatniť si voči dodávateľovi nárok na (t.j. požadovať od 
dodávateľa) zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05% z celkovej ceny za poskytnutie tých 
lesníckych služieb uvedených v predmetnej objednávke/zákazkovom liste, s ktorými je 
dodávateľ v omeškaní a to za každý, aj začatý deň omeškania. Vyúčtovanie zmluvnej pokuty sa 
dodávateľ zaväzuje zaplatiť v lehote stanovenej vo vyúčtovaní. 
 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ak dodávateľ poruší povinnosť vykonať lesnícke služby podľa 
technologického postupu  určeného v Prílohe č.1, má objednávateľ právo uplatniť si voči 
dodávateľovi nárok na (t.j. požadovať od dodávateľa) zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10% 
z celkovej ceny za poskytnutie týchto služieb uvedených v predmetnej 
objednávke/zákazkovom liste. Vyúčtovanie zmluvnej pokuty sa dodávateľ zaväzuje zaplatiť 
v lehote stanovenej vo vyúčtovaní. 
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4. Zmluvné strany prehlasujú, že takto dohodnuté výšky zmluvných pokút považujú za primerané. 
Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že objednávateľ má popri nároku na zmluvnú pokutu 
podľa tohto článku, právo požadovať aj náhradu celej škody, ktorá objednávateľovi vznikla 
porušením povinnosti/í dodávateľa. 
 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že ak objednávateľ nezaplatí cenu za poskytnuté lesnícke služby 
v lehote splatnosti, má dodávateľ právo uplatniť si voči objednávateľovi nárok na (t.j. požadovať 
od objednávateľa) zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z dlžnej sumy, za každý, aj začatý 
deň omeškania. Zmluvné strany prehlasujú, že takto dohodnutú výšku zmluvnej pokuty 
považujú za primeranú. 

 
 

Článok VIII. 
Náhrada škody  

 
1. Dodávateľ je povinný nahradiť objednávateľovi akúkoľvek škodu spôsobenú objednávateľovi 

a/alebo tretím osobám v dôsledku činnosti ktorejkoľvek poverenej osoby. 
 
2. Dodávateľ sa podpísaním tejto Zmluvy zaväzuje najneskôr v lehote 7 dní od doručenia 

písomnej výzvy objednávateľa na náhradu škody uhradiť objednávateľovi (resp. osobe určenej 
objednávateľom) vzniknutú škodu, na náhradu ktorej je v zmysle tejto Zmluvy povinný. 
V prípade neuhradenia tejto škody zo strany dodávateľa, je objednávateľ oprávnený výšku tejto 
škodu zohľadniť v znížení najbližšej platby dodávateľovi a to formou jednostranného zápočtu. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ má právo odmietnuť zaplatiť cenu až do výšky 

škody, za ktorú dodávateľ zodpovedá objednávateľovi. 
 
4. Objednávateľ nezodpovedá za poškodenie, stratu ani zničenie pracovných pomôcok 

dodávateľa použitých pri vykonaní služieb podľa tejto Zmluvy 
 
 

Článok IX. 
Trvanie a zánik Zmluvy 

 
1. Táto Zmluva je uzavretá na dobu určitú, a to v trvaní do 30.11.2023 od nadobudnutia jej 

účinnosti, alebo do vyčerpania finančného  limitu celkovej konečnej hodnoty zákazky v EUR 
bez DPH podľa toho, ktorá situácia nastane skôr.  
 

2. Táto Zmluva môže zaniknúť výhradne spôsobmi uvedenými v tomto článku. 
 

3. Ukončenie zmluvných vzťahov založených touto Zmluvou s určeným dodávateľom môže 
nastať: 
 
a) písomnou dohodou objednávateľa a dodávateľa; 
b) písomným odstúpením od Zmluvy.  
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4. V prípade zániku tejto Zmluvy dohodou oboch jej zmluvných strán, táto zaniká dňom 
uvedeným v takto uzavretej dohode. V dohode o ukončení Zmluvy sa upravia aj vzájomné 
nároky zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinností alebo z ich porušenia 
druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku tejto Zmluvy.  
 

5. Odstúpenie je možné len v prípadoch uvedených v tejto Zmluve (ako podstatné porušenie 
Zmluvy) alebo v prípadoch ustanovených zákonom, resp. pri akomkoľvek opakovanom 
porušení zmluvných povinností zo strany dodávateľa. Ak objednávateľovi vznikne v 
zmluvnom vzťahu založenom touto Zmluvou právo na odstúpenie, môže objednávateľ podľa 
vlastnej voľby odstúpiť od celej zmluvy alebo len od jednotlivých objednávok, a to bez ohľadu 
na to, či sa už čiastočne plnia alebo sa v budúcnosti ešte len majú plniť. 
 

6. Pre účely tejto Zmluvy sa za podstatné porušenie tejto Zmluvy považuje najmä prípad: 
 

a) omeškanie dodávateľa s ukončením a následným odovzdaním lesníckych služieb o viac 
ako 10 kalendárnych dní; 

b) neprevzatie pracoviska dodávateľom v lehote určenej objednávateľom; 
c) porušenie technologickej disciplíny dodávateľom pri výkone služieb podľa príslušnej 

objednávky/zákazkového listu; 
d) vykonanie prác dodávateľom, ktoré neboli objednávateľom zadané; 
e) poškodenie lesa a lesného pôdneho fondu, alebo ciest a objektov, pri ktorom vznikla 

objednávateľovi škoda; 
f) nevykonanie služieb v rozsahu dohodnutom v objednávke/zákazkovom liste; 
g) preukázané nekvalitné vykonanie lesníckych služieb dodávateľom. Dodávateľ sa tejto 

zodpovednosti zbaví, ak riadne a včas upozornil objednávateľa na chybné zadanie zo 
strany objednávateľa a objednávateľ aj naďalej trval na poskytnutí služby. 
 

7. Odstúpenie od tejto Zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej 
strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. 

8. Účinky odstúpenia podľa tejto Zmluvy nastanú dňom, kedy bude písomné odstúpenie 
odstupujúcej strany doručené druhej strane, a to prostredníctvom pošty alebo emailu. To platí 
aj v prípade márneho uplynutia lehoty na prevzatie doporučenej zásielky. Odstúpením od tejto 
Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán z tejto Zmluvy. Odstúpenie sa 
však nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy, ani nárokov na 
zmluvné resp. zákonné sankcie, ani zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva alebo 
voľby tohto zákona podľa § 262, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a iných ustanovení, 
ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení 
Zmluvy (napríklad nároku na bezplatné odstránenie zistených vád už poskytnutej služby). 
Uvedené platí obdobne aj pre prípad odstúpenia od čiastkovej zmluvy alebo jej časti.
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Článok X. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmluvné strany prehlasujú, že majú spôsobilosť k právnym úkonom, a svoju vôľu uzavrieť 
túto zmluvu prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, žiaden z účastníkov tejto zmluvy 
nekonal v tiesni, v omyle, ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky ich vzájomné vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia 
právom Slovenskej republiky. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že na ostatné touto zmluvou neupravené vzťahy sa primerane 
použijú príslušné ustanovenia zákona o verejnom obstarávaní, zákona č. 176/2004 Z.z. o 
nakladaní s majetkom verejnoprávnych inštitúcií a Obchodného zákonníka. 

 

4. Túto zmluvu je možné meniť alebo zrušovať len formou písomných dodatkov, obojstranne 
odsúhlasených obidvomi zmluvnými stranami. 

 

5. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a 
Občianskeho zákonníka.  

 

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa ust. § 5a ods.1 a 4 zák. č. 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov sa v prípade tejto zmluvy 
jedná o povinne zverejňovanú zmluvu, ktorá sa zverejňuje v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom na Úrade vlády SR. 

 

7. Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejnenie zmluvy v CRZ v súlade a v rozsahu podľa 
zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov , 
nie je porušením alebo ohrozením obchodného tajomstva. Zmluvné  strany výslovne súhlasia 
so zverejnením zmluvy  v CRZ v plnom rozsahu.  

 

8. Ak sa stane niektorá časť tejto zmluvy neplatnou, nemá to vplyv na platnosť celej uzavretej 
zmluvy. 

 

9. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnocenných rovnopisoch, z ktorých každý účastník tejto 
zmluvy obdrží jeden rovnopis.  

 

10. Zmluvné strany sa dohodli, že prílohy uvedené v tejto zmluve sú neoddeliteľnou súčasťou tejto 
zmluvy už pri jej podpise a tvoria s ňou technickú jednotu. 
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11. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ nesmie previesť (postúpiť a pod.) svoje práva a 
povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy na tretiu osobu, a to ani len čiastočne, bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. 

 

12. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nastanú právne skutočnosti majúce za následok 
zmenu v právnom postavení dodávateľa (napr. vyhlásenie konkurzu, vstup do likvidácie, zmena  
právnej formy, zmena v oprávneniach konať v mene dodávateľa) alebo akákoľvek iná zmena 
majúca priamy vplyv na plnenie zo strany dodávateľa, je dodávateľ povinný oznámiť tieto 
skutočnosti objednávateľovi najneskôr do 10 dní odo dňa, kedy tieto skutočnosti nastali. Ak 
tak neurobí, zodpovedá za škodu spôsobenú objednávateľovi v dôsledku porušenia tejto 
povinnosti a objednávateľ má právo okamžite odstúpiť od tejto dohody. Za akúkoľvek inú 
zmenu sa považuje aj zmena bankového spojenia dodávateľa, pričom k tejto informácii 
predloží aj potvrdenie príslušnej banky. 

 

13. Zmluvná strana doručuje písomnosti podľa tejto zmluvy resp. iné písomnosti na adresu druhej 
zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, dokiaľ nie je zmena adresy písomne oznámená 
druhej zmluvnej strane. V prípade, ak sa riadne odoslanú zásielku nepodarí doručiť, považuje 
sa zásielka za doručenú dňom vrátenia nedoručenej zásielky zmluvnej strane, ktorá zásielku 
doručuje. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania 
tejto Zmluvy a prípadnej fakturácie peňažných plnení, budú doručované len prostredníctvom 
pošty, osobne alebo prostredníctvom kuriéra. 

 

14. Zmluvné strany prehlasujú, že osobné údaje dotknutých osôb, ktoré si pri plnení predmetu 
tejto zmluvy poskytli, poskytli v súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 
o ochrane údajov) a zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. 

 

15. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú z právnych vzťahov vzniknutých na 
základe tejto Zmluvy alebo súvisiacich so Zmluvou, vrátane sporov o platnosť, výklad a zánik 
Zmluvy, a vrátane sporov medzi zmluvnými stranami o určení, či tu právo alebo právny vzťah 
je alebo nie je, predložia na rozhodnutie v rozhodcovskom konaní stálemu rozhodcovskému 
súdu CADRE- Centre for Arbitration and Dispute Resolution in Europe so sídlom Zelená 2, 
811 01 Bratislava, Slovenská republika. Rozhodcovské konanie bude vedené podľa vnútorných 
predpisov rozhodcovského súdu, a to jedným rozhodcom ustanoveným podľa vnútorných 
predpisov Stáleho rozhodcovského súdu (vnútorné predpisy publikované na oficiálnej stránke 
www.centre-adr- europe.com). Zmluvné strany sa rozhodnutiu vydanému stálym 
rozhodcovským súdom v rozhodcovskom konaní podriadia s tým, že takéto rozhodnutie bude 
pre zmluvné strany konečné a záväzné. Miestom rozhodcovského konania je Bratislava, 
Slovenská republika. 

http://www.centre-adr-/
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16. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu riadne prečítali, porozumeli jej obsahu 
a jednotlivým pojmom, vysvetlili si význam jednotlivých pojmov a ustanovení zmluvy, 
porozumeli im a na znak súhlasu s touto zmluvou ju podpisujú. 

 

17. Nedeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú tieto prílohy:  

podľa časti na ktorú predkladá cenovú ponuku 

príloha č. 1: Návrh uchádzača na plnenie kritérií 

Časť 1_VC 1, LC Čierňavy, Ľubochňana 
 
 
 
 

dodávateľ:                        objednávateľ:  
 

V Martine, dňa ..........................             V Martine, dňa ..........................  
 
 
 
 
 
 
 
.....................................................   .................................................... 

                  Iveta Vinarčíková                                                        Ing. Eduard Apfel 
                                                                                                      riaditeľ 
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Príloha č.1 
ako neoddeliteľná súčasť Zmluvy č. SNPF-Z/19/2023 

 
POPIS TECHNOLÓGIÍ 

 
Popis technológii je v nasledujúcej tabuľke: 
 

Číslo 
položky 

Jednotlivé technológie 
pestovného procesu 

Opis jednotlivej technológie 
pestovného procesu 

1 
Jamková sadba voľnokorenných 
sadeníc 

Prevzatie a preprava sadeníc z miesta uloženia na 
miesto sadby, založenie (ošetrenie) sadeníc na mieste 
sadby, prenášanie sadeníc vo vedrách, výnimočne 
v jutových vreciach pre ochranu koreňov proti 
zaschnutiu, vyhľadanie miesta sadby sadenice, 
odstránenie pôdneho krytu a buriny na plôške 
požadovanej veľkosti, vykopanie jamky do 
požadovanej hĺbky, vloženie sadenice s rozloženými 
koreňmi, zasypanie zeminou, utlačenie 

2 Rozvoz a uskladňovanie sadeníc 

Naloženie a zloženie sadeníc na prepravný 
prostriedok, rozvoz, uskladňovanie založením v 
miestach na to určených, resp. vykopanie brázd na 
uloženie sadeníc a prekrytie ich koreňov zasypaním 
brázd, v prípade potreby zalievanie 

3 
Čistenie plôch od zvyškov po 
ťažbe ručne bez pálenia 

Znášanie, resp. sťahovanie ťažbových zvyškov zo 
sústredenej plošnej ťažby na určené miesta, 
rozrezanie dlhších vetiev na kratšie kusy, vytvorenie 
hromád s priemerom max. 2 m alebo pásov s max. 
šírkou 1,5 m 

4 
Ochrana mladých lesných 
porastov proti burine vyžínaním 
na plôškach 

Vyhľadanie  miesta s mladým jedincom, vyžatie 
buriny (kosákom, mačetou) predpokladanej výšky na 
plôške požadovanej veľkosti s požadovanou výškou 
strniska bez poškodenia mladého jedinca, 
rozprestretie buriny po vyžatej ploche 

5 
Ochrana mladých lesných 
porastov pred zverou náterom 
repelentami 

Príprava repelentu riedením a rozmiešaním, prenos 
na miesto náteru, vyhľadanie mladého jedinca, 
aplikácia repelentu mazacou pomôckou pri 
ihličnatých drevinách na terminálny výhon a vetvy 
najvrchnejšieho praslena, pri listnatých drevinách na 
terminálny výhon a kmienok 

6 
Odstraňovanie nežiadúcej 
tenčiny a krov mechanicky 
výberom jedincov 

Vyhľadanie, posúdenie a voľba nežiadúcich jedincov 
na odstránenie v mladých lesných porastoch alebo 
pod materským porastom, ich spílenie (vyrezanie, 
vysekanie) s nevyhnutným krátením, stiahnutie na 
zemna vývozné miesto (ďalej len „VM“) alebo 
odvozné miesto, odvetvenie a manipulácia na 
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sortimenty procesorovou hlavicou s uložením do 
hromád, 

7 
Čistky a prerezávky bez 
rozčleňovania v lesnom poraste 
prvý zásah 

Vyhľadanie, posúdenie a voľba nežiadúcich jedincov 
na odstránenie, ich spílenie, stiahnutie na zem 
a rozrezanie ležiacich jedincov 

8 
Čistky a prerezávky bez 
rozčleňovania v lesnom poraste 
druhý a ďalší zásah 

Vyhľadanie, posúdenie a voľba nežiadúcich jedincov 
na odstránenie, ich spílenie, stiahnutie na zem 
a rozrezanie ležiacich jedincov 

9 
Výrub rozčleňovacích liniek 
v lesnom poraste do výšky 4 m 

Vyhľadanie vopred vyznačených rozčleňovacích 
liniek, spílenie stromov na linke určenej šírky, 
stiahnutie na zem, nevyhnutné krátenie, odpratanie 
k okraju linky (spriechodnenie linky) 

 

10 
Výrub rozčleňovacích liniek 
v lesnom poraste 

Vyhľadanie vopred vyznačených rozčleňovacích 
liniek, spílenie stromov na linke určenej šírky, 
stiahnutie na zem, nevyhnutné krátenie, odpratanie 
k okraju linky (spriechodnenie linky) 

11 
Odstraňovanie  náletových 
drevín nad telesom lesných ciest 

Odstraňovanie (spílenie) náletových drevín 
s hmotou nehrúbia v priemere zväčša do 8 cm 
hrúbky rastúcich nad výkopovými svahmi a 
násypových svahoch lesných ciest, odpratanie z 
telesa ciest.  Ide o doplnkové práce vykonávané iba v 
prípade potreby 

12 Údržba ochranných chodníkov 

Údržba kopaním (odkopanie podrastu), čistenie od 
skál, lístia, vetiev, údržba svahov, kosenie a odhrnutie 
pokosenej buriny mimo chodník určenej šírky, 
orezávanie resp. ostrihávanie vetiev siahajúcich do 
priestoru chodníka. Prepílenie stromov s odhodením 
mimo chodníka 

 
 
 

dodávateľ:                        objednávateľ:  
 

V Martine, dňa ..........................             V Martine, dňa ..........................  
 
 
.....................................................   .................................................... 

               Iveta Vinarčíková                                                            Ing. Eduard Apfel 
                                                                                                       riaditeľ 
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PRÍLOHA č. 2 
ako neoddeliteľná súčasť Zmluvy č. SNPF-Z/19/2023 

 
Dohoda o dodržaní všeobecne záväzných a osobitých podmienok pre 

vykonávanie lesníckych činností na pracoviskách Správy Národného parku 
Veľká Fatra so sídlom v Martine 

 
 Všeobecne záväzné podmienky predstavujú súbor predpokladov, povinností a požiadaviek 
kladených na dodávateľov prác, ktorých akceptovanie a dodržiavanie  je prvoradou podmienkou pre 
získanie a vykonávanie konkrétnej  zákazky na výkon  prác v lesníckych činnostiach a pri 
zabezpečovaní prepravy dreva. 
 
Oprávnenia a kvalifikačné predpoklady 

 
a) právnická alebo fyzická osoba (ďalej dodávateľ) je zapísaná v obchodnom alebo živnostenskom  

registri a je držiteľom príslušných oprávnení (odbornej spôsobilosti) na vykonávanie 
zmluvných činností; 

b) dodávateľ je zamestnávateľom alebo disponuje dostatočným počtom kvalifikovaných osôb pre 
zvládnutie rozsahu prác zmluvných činností; 

c) dodávateľ sa stará o odborný rast svoj a zamestnávaných osôb; 
d) dodávateľ počas trvania kontraktu informuje príslušný LO o zmene zamestnancov (pri 

činnostiach vyžadujúcich odbornú spôsobilosť) alebo subdodávateľa. 
 
Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci   

 
(zák. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov a vyhl. 
č.46/2010 Z.z.) 
 
a) všetky vykonávané práce musia byť vykonávané tak, aby boli stále minimálne 2 osoby prítomné 

na pracovisku; 
b) dodávateľ zodpovedá za plnenie povinností v BOZP a používaní OOPP za všetkých svojich 

pracovníkov a subdodávateľov; 
c) informácie a pokyny o nebezpečenstvách  a ohrozeniach,  ktoré sa pri plnení predmetu zmluvy 

na  pracovisku a v priestoroch spojených s jeho plnením vyskytujú sú obsiahnuté 
v Zákazkovom liste; 

d) na základe objednávateľom poskytnutých informácií a pokynov  a vlastných zistení je  
dodávateľ povinný vypracovať „technologický protokol“ obsahujúci preventívne a ochranné 
opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ktoré sa vzťahujú na 
zamestnancov /resp. iné osoby vykonávajúce práce v mene dodávateľa/ a nimi vykonávané 
práce podľa predmetu zmluvy; 

e) dodávateľ prác je povinný v prípade akéhokoľvek úrazu na jeho strane alebo nebezpečnej 
udalosti okamžite nahlásiť túto udalosť okrem príslušne konajúcich inštitúcií / inšpektorát 
práce, polícia, HaZZ, lekárska záchranná služba, .../ vedúcemu zamestnancovi LS, strediska,  
prípadne jeho zástupcovi. Zachovať miesto udalosti, riadiť sa pokynmi objednávateľa; 

f) dodávateľ je povinný vykonať primerané opatrenia na zdolávanie požiaru, v prípade jeho 
nezdolania je povinný túto udalosť nahlásiť na  telefónne číslo  150 alebo 112 a následne 
vedúcemu zamestnancovi lesnej správy prípadne  jeho zástupcovi; 
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g) dodávateľ je povinný v prípade záchranných prác a prípadnej evakuácie spolupracovať 
so zamestnancami Správy Národného parku Veľká Fatra; 

h) dodávateľ je povinný na vlastné náklady zabezpečiť označenie komunikácií (cesty a značené 
turistické chodníky) prechádzajúcich pracoviskom značkami podľa druhu vykonávanej práce. 
Značka musí mať primeranú veľkosť /na ceste – najmenší rozmer 30 cm, na označenom 
turistickom chodníku – najmenší rozmer 20 cm/. Na používanie výstražných značiek a signálov 
sa vzťahuje nariadenie vlády 387/2006 Z.z. o používaní značiek a signálov. Uvedené značky sú 
doporučené, používať vždy konkrétne značky! 

 

  

1. 2. 3. 4. 

 

 

 

 

 

 

Nepovolaným vstup 

zakázaný (spolu so 

značkou č.2, 3 alebo 4 

a príslušnou dodatkovou 
tabuľou) 

Nebezpečenstvo 

škodlivej alebo 

dráždivej látky 

Iné nebezpečenstvo 

Nebezpečenstvo pádu 

alebo pohybu 

zaveseného 

 bremena  

 

 

Dodatkové tabule 

 

 

 

 

 

 

 
i) dodávateľ je povinný mať stanovené dorozumievacie signály (nariadenie vlády č. 387/2006 Z. 

z. o používaní značiek a signálov) 

 

všeobecne platný signál – STOJ! (platný vo všetkých priestoroch objednávateľa) 

 

 

STOP  Pravé rameno smeruje hore,  

Prerušenie  dlaň je obrátená dopredu 

Koniec pohybu 

 

POZOR ŤAŽBA 

DREVA 

POZOR ŤAŽBA  

A PRIBLIŽOVANIE 

DREVA 

POZOR 

APLIKÁCIA 

CHEMICKEJ 

LÁTKY 
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Požiarna ochrana 
 
a) školenie dodávateľa prác a jeho zamestnancov o požiarnej ochrane (§ 4, písm. e/ 

zák. 314/01 Z. z. a vyhl. 121/2002) zabezpečuje objednávateľ technikom 
požiarnej ochrany o čom vyhotoví záznam; 

b) dodávateľ je povinný mať vybavené pracovné stroje, lesné kolesové traktory,  
traktory, iné vozidlá a stroje, ktoré sa používajú pri plnení predmetu zmluvy 
vhodným prenosným hasiacim prístrojom o hmotnosti min 5 kg; 

c) narábať s otvoreným ohňom je možné len na miestach na to určených. 
 

Výkon činností 

 
a) dodávateľ môže začať výkon činnosti až po zavedení na pracovisko a vystavení 

objednávky a zákazkového listu objednávateľom; 
b) Zákazkový list stanovuje špecifiká konkrétnych pracovísk; 
c) termíny vykonávania jednotlivých prác stanovuje objednávateľ. 
 
Výrobné prostriedky  

 
a) dodávateľ  je vlastníkom alebo vie preukázať dostatočnú vybavenosť  výrobnými 

prostriedkami pre vykonanie  zmluvného rozsahu prác v zmysle stanovených 
technológií; 

b) dodávateľ udržiava techniku v dobrom prevádzkyschopnom stave, bez 
viditeľného úniku pohonných hmôt a mazadiel; 

c) mechanizačné prostriedky sú vybavené lekárničkou a materiálom na asanáciu 
uniknutých ropných látok (preferovaný je Vapex) a to prostriedky pre 
približovanie min 5 l a prostriedky pre odvoz dreva min 10 l. Ostatné prostriedky 
pri množstve pohonných hmôt a mazacích náplní do 100  l = 5  l a pri množstve 
nad 100  l = 10 l  absorbentu. Množstvo náplní sa rovná kapacite palivovej nádrže, 
mazacieho a hydraulického systému; 

d) v JMP sa používajú  ekologicky odbúrateľné mazadlá (Ekopil, rastlinný olej, 
Arborol a pod.); 

e) ak výrobca mechanizačného prostriedku pripúšťa použitie ekologických palív 
a mazív je ich použitie povinné. 

 
Ťažba dreva  

 
a) ťažiť len stromy vyznačené na ťažbu; 
b) dodržať smerovú stínku (ak je požadovaná); 
c) zabezpečiť proti rozštiepeniu kmene mimoriadnej kvality (označené dvomi 

bodkami vedľa seba v d1,3 a na päte stromu) už pri ich spiľovaní pásovými 
spínačmi kmeňov. Stabilizovať čelá kmeňov mimoriadnej kvality a ostatných 
drevín citlivých na praskanie S alebo Z hákmi okamžite po spílení a zarovnaní čela, 
pred odopnutím pásového spínača (Nedodržanie technológie výroby, vplyvom ktorej dôjde 
k znehodnoteniu kmeňov mimoriadnej kvality sa považuje za škodu spôsobenú organizácii, 
ktorej výška sa rovná rozdielu v speňažení skutočne vyrobeného sortimentu a sortimentu 
potenciálne vyrobeného v prípade nepoškodenia kmeňa); 
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d) uvoľniť vzniknuté závesy, vyťažiť ďalšie stromy ohrozujúce zdravie a život aj bez 
ich vyznačenia najneskôr do konca pracovnej zmeny; 

e) na stojace živé stromy nesmú byť bez zodpovedajúceho podloženia uväzované 
laná, kladky a podobne. Živý strom taktiež nesmie slúžiť ako kladka.; 

f) zabezpečiť kmene ponechaných stromov proti samovoľnému pohybu; 
g) pri poškodení oplôtku vykonať provizórnu opravu najneskôr do konca pracovnej 

doby a ohlásiť ho objednávateľovi; 
h) vyťaženú drevnú hmotu zmerať na odvoznom mieste /dĺžka výrezov 6 m a menej 

s presnosťou na dm, dĺžka surových kmeňov a výrezov nad 6 m s presnosťou na 
0,5 m zaokrúhlené nadol, povinná nadmiera sa do dĺžky nezapočítava. Stredná 
hrúbka výrezov a surových kmeňov 20 cm a viac sa meria dvomi na seba kolmými 
meraniami a priemer sa zaokrúhľuje na celé cm nadol. Drevná hmota do 20 cm sa 
meria jedenkrát a zaokrúhľuje sa na celé centimetre nadol/ a zistený údaj 
zaznamenať na čelo kmeňa resp. výrezu. 

 
Pestovanie a ochrana lesa 
 
Zalesňovanie 
 
a) pri manipulácii so sadbovým materiálom nesmie dôjsť k obnaženiu koreňového 

systému aby nedošlo k jeho zaschnutiu; 
b) koreňový systém sadbového materiálu udržiavať vo vlhkom stave; 
c) obaľovaný sadbový materiál sa môže premiestňovať len v prepravkách resp. 

pevných nádobách; 
d) pri zalesňovaní obaľovanými sadenicami  je potrebné postupovať podľa pokynov 

OLH, včítane nakladania s obalmi. 
 

Ochrana proti burine 

 
a) vyžínaním sa odstraňujú trávy, byliny a nežiaduce dreviny do hrúbky 1 cm; výšky 

strniska maximálne do 1/3 výšky sadenice; vyžatá burina sa ukladá okolo sadeníc 
alebo medzi ne (nesmie zakrývať sadenicu); 

b) herbicídom nesmú byť zasiahnuté cieľové dreviny. 
 
Ochrana proti zveri 
 
a) repelentom sa ošetruje terminálny výhonok; 
b) pri oplocovaní z použitého materiálu je súčasťou dodávky aj oprava poškodených 

častí použitého materiálu; 
c) pred uzavretím oplôtku musí byť z neho vyhnaná všetka vniknutá zver ktorá môže 

spôsobiť škody na ochraňovanej kultúre  
 
prerezávky a plecie výseky 
 
a) odstránené jedince musia byť stiahnuté na zem; 
b) umiestnenie a parametre linky vyznačí /určí/ v terénne objednávateľ; 
c) hmota z liniek musí byť vtiahnutá do porastu alebo uložená na okraj linky 

(upresnené v Zákazkovom liste). 
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Čistenie plôch po ťažbe 

a) ťažbové zbytky musia byť uhádzané do hromád s priemerom maximálne 2 m 
alebo do pásov s maximálnou šírkou 1,5 m (ak nie je stanovené Zákazkovým listom 
inak); 

b) pásy uhádzaných ťažbových zbytkov musia byť maximálne po 40 metroch 
prerušené medzerou o dĺžke minimálne 5 m; 

c) objednávateľom určená hmota ponechaná k prirodzenému rozkladu (celé kmene) 
sa neuhadzuje. 
 

Odvoz dreva 

a) prispôsobiť veľkosť nákladu a rýchlosť pohybu odvozných prostriedkov 
technickému stavu povrchu odvoznej cesty a mechanizačného prostriedku; 

b) nepreťažovať odvozné súpravy, na  odvozných súpravách  (dopravných 
prostriedkoch) prevážať len také množstvo vhodne rozloženého dreva, ktorým sa 
neprekročí celková hmotnosť uvedená v technických preukazoch a zároveň sa 
neprekročí celková dovolená hmotnosť podľa vyhlášky 725/2004 o prevádzke 
vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách.  

Maximálne množstvo naloženého dreva  

Užitočná 
hmotnosť 

vozidla v kg 

Drevná hmota v m3 

Ihličnaté Listnaté 

čerstvé preschnuté 

mäkké Tvrdé 

čerstvé preschnuté čerstvé preschnuté 

do 8000 9,00 11,50 9,00 11,50 7,50 8,50 

do 9000 10,00 13,00 10,00 12,50 8,50 10,00 

do 10000 11,50 14,50 11,00 14,00 9,50 11,00 

do 11000 12,50 16,00 12,50 15,50 10,50 12,00 

do 12000 13,50 17,50 13,50 17,00 11,50 13,00 

do 13000 15,00 19,00 14,50 18,50 12,50 14,50 

do 14000 16,00 20,50 15,50 20,00 13,00 15,50 

do 15000 17,00 22,00 17,00 21,50 14,00 16,50 

do 16000 18,50 23,50 18,00 23,00 15,00 17,50 

do 17000 19,50 25,00 19,00 24,00 16,00 19,00 

do 18000 20,50 26,50 20,00 25,50 17,00 20,00 

do 19000 22,00 28,00 21,50 24,00 18,00 21,00 

do 20000 23,00 29,50 22,50 28,50 19,00 22,00 

do 21000 24,00 31,00 23,50 30,00 20,00 23,50 

do 22000 25,50 32,50 25,00 31,50 21,00 24,50 

do 23000 26,50 34,00 26,00 33,00 22,00 25,50 

do 24000 27,50 35,50 27,00 34,50 23,00 26,50 

do 25000 29,00 37,00 28,00 35,50 24,00 28,00 

do 26000 30,00 38,50 29,50 37,00 25,00 29,00 

do 27000 31,00 40,00 30,50 38,50 25,50 30,00 

do 28000 32,50 41,50 31,50 40,00 26,50 31,00 

do 29000 33,50 43,00 32,50 41,50 27,50 32,50 

do 30000 34,50 44,50 34,00 43,00 28,50 33,50 
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c) maximálna dovolená rýchlosť odvozných prostriedkov na lesných cestách 

 
trieda 
lesnej 
cesty 

popis lesnej cesty 
maximálna 
dovolená 
rýchlosť 

I. 
lesná cesta s povrchovou úpravou vozovky, so šírkou 
koruny cesty minimálne 4 m, celoročne využiteľné  

40 km/h 

II. 
lesná cesta so spevneným povrchom so šírkou 
koruny cesty minimálne 4 m, celoročne alebo 
sezónne využiteľné 

30 km/h 

III. 
lesná cesta spravidla bez spevnenia povrchu slúžiaca 
predovšetkým na približovanie dreva sezónne 
využiteľná aj na odvoz dreva 

20 km/h 

 
Uvedené maximálne dovolené rýchlosti môžu byť zmenené dopravnými 
značkami na lesných cestách. 

 
Udržanie priaznivého stavu lesa a infraštruktúry  

 
a) minimalizovať poškodenie stojacich stromov, prirodzeného zmladenia, nárastov 

a kultúr  v porastoch používaním primeraných technologických postupov  
a technických pomôcok pre úpravu pohybu dreva (smerové kladky a pod.); 

b) Ošetriť na svoje náklady poranenia  stromov vzniknuté odretím kôry schválenými  
fungicídnymi prípravkami najneskôr do 5 hodín po vzniku poranenia. Fungicídne 
prípravky zabezpečí dodávateľ na svoje náklady; 

c) Hodnoty prípustnosti poškodenia stromov:   
cieľové stromy (označené) – nepripúšťa sa  
zostávajúce  stromy v poraste (medzi dopravnými dráhami) – do 10 % 
z počtu 
hraničné stromy dopravných dráh – do 20 % z počtu 

Hodnoty prípustnosti poškodenia prirodzeného zmladenia:  
na vopred určených trasách približovania sa pripúšťa 100% 
na ostatnej ploche - určené v „Technologickom protokole“ 

d) prerušiť prácu počas dažďa a po daždi na dobu v závislosti od únosnosti podložia 
a vybavenia približovacieho prostriedku vhodnými (floatačnými) pneumatikami; 

e) pokryť dopravné trasy približovania dreva  v bahnitých alebo lanovkových  
terénoch dostatočnou výškou pevného, miestne prístupného materiálu (konáre, 
nehrubie, ležanina, kamene) pre zabránenie vzniku erózie alebo kritickej hĺbke 
koľají (viac ako 30 cm); 

f) pri vzniku koľají hlbokých 30 cm zahrnúť ich miestnym materiálom (vytlačená 
zemina, konáre a pod.) V práci je možné pokračovať až po ich zahrnutí; 

g) vykonať poťažbovú úpravu pracovísk a to najmä: 

- denne, po skončení pracovnej zmeny vyčistiť odvozné cesty, približovacie 
cesty (vrátane ich odvodňovacích priekop), značené turistické trasy 
a chodníky od ťažbových zbytkov  

- denne vyčistiť vodné toky a brehy (do vzdialenosti 5 m na obidve strany) od 
ťažbových zbytkov  
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- denne vyčistiť všetky odrážky na trase približovania a odviesť zrážkové vody 

- denne vyčistiť priekopy zanesené zeminou nahrnutou približovaním  

- stabilizovať narušené brehy vodných tokov (prinavrátenie do pôvodného 
stavu) 

- vyplniť erózne ryhy v dopravných trasách približovacích prostriedkov hlbšie 
ako 15 cm vytlačenou zeminou alebo  ťažbovými zvyškami 

- zbytky po manipulácii na odvoznom mieste sústrediť na jednu hromadu 
h) predpokladá sa, že lesná dopravná sieť je v dobrom stave zodpovedajúcom 

bežnému opotrebeniu. Ak dodávateľ zistí pred začatím prác, že niektorá z ciest 
alebo jej časť je v zhoršenom stave, vyzve Lesnú správu TU VšLP Zvolen 
k spísaniu zápisu o stave lesnej cesty; 

i) použitie protišmykových reťazí je zakázané na lesných cestách s povrchovou 
úpravou vozovky, pokiaľ nie sú pokryté ľadom alebo súvislou ujazdenou vrstvou 
snehu o hrúbke minimálne 5 cm. 

  
Manipulácia s ropnými produktmi 
 
a) pri manipulácii s ropnými produktmi vykonávať primerané opatrenia za 

zamedzenie úniku týchto látok do prostredia. Pri úniku ropných látok okamžite 
vykonať asanačné opatrenia a udalosť ohlásiť objednávateľovi; 

b) odstavovať (parkovať) stroje len na miestach na to určených, ktoré nie sú 
v blízkosti vodných zdrojov. Motorovú časť  a nádrže na pohonné hmoty 
zabezpečiť (podložiť) záchytnými nádobami (vaňami); 

c) skladovať a tankovať pohonné hmoty a mazivá do mechanizmov len na miestach 
na to určených za použitia primeraných technických pomôcok (záchytné vane), vo 
vzdialenosti minimálne 25 m od brehovej čiary vodného toku, nádrže, studničky 
alebo prameňa; 

d) tankovať pohonné hmoty a mazivá do JMP vo vzdialenosti minimálne 25 m od 
brehovej čiary vodného toku, nádrže, studničky alebo prameňa; 

e) neutralizovať uniknuté nebezpečné látky (ropné látky) absorpčnými hmotami 
k tomu určenými (Vapex, Perlit) a s použitým absorbentom nakladať v zmysle 
predpisov o nakladaní s odpadmi.  

 
Aplikácia chemických látok a nakladanie s odpadmi 

 
a) manipulovať s chemickým prípravkom v súlade s kartou bezpečnostných údajov 

poskytnutou lesnou správou; 
b)  nepoužívať chemické látky jedovaté pre ryby a vodné živočíchy /podľa údajov 

v poskytnutej karte bezpečnostných údajov/ a nemanipulovať s nimi vo 
vzdialenosti menšej ako 25 m od brehovej čiary vodného toku alebo nádrže a od 
studničiek a prameňov; 

c) dodávateľ musí mať schválený prevádzkový poriadok pre aplikáciu chemických 
látok regionálnym úradom verejného zdravotníctva; 

d) obaly od použitých chemických látok sa odovzdávajú na príslušnej LS; 
e) odstrániť z pracovísk všetok odpad vzniknutý pri vykonávaní činnosti; 
f) Dodávateľ sa musí na požiadanie objednávateľa preukázať platným osvedčením o 

odbornej spôsobilosti v oblasti prípravkov na ochranu rastlín , modul 04 -
aplikátori prípravkov na ochranu rastlín v lesníctve, (podľa  § 32 Zákona č. 
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405/2011 Z.z. o rastlinolekárskej starostlivosti a vyhlášky  Ministerstva 
pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR č. 492/2011 Z.Z. o odbornom vzdelávaní 
v oblasti prípravkov na ochranu rastlín). 

 
Všeobecne záväzné osobitné podmienky pre vykonávanie lesníckych činností                   

v podmienkach Správy NP Veľká Fatra 
 

1. Osobitné ustanovenia 
 

1.1 Objednávateľ preukázateľne vykoná obhliadku a odovzdanie miesta výkonu prácu 
dodávateľovi. Preukázateľnosť odovzdania miesta výkonu prác potvrdia obidve 
zmluvné strany formou Zákazkového listu. 
 

1.2 Pri vykonávaní služby postupuje dodávateľ samostatne a zodpovedá za škody 
spôsobené objednávateľovi ako aj tretím osobám na mieste výkonu prác. 
 

1.3 Pri plnení predmetu zmluvy Dodávateľ zodpovedá za svoju bezpečnosť a ochranu 
zdravia pri práci, za svojich zamestnancov a za zamestnancov svojich 
subdodávateľov. Požiadavky bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci zabezpečuje 
na základe informácií poskytnutých v tejto dohode, v zákazkovom liste a v ich 
súčastiach. 
 

1.4 Dodávateľ bude pri realizácii predmetu tejto dohody postupovať odborne. 
Zaväzuje sa dodržiavať všeobecne záväzné predpisy , technické normy 
a podmienky tejto dohody, všeobecne platnými predpismi na zabezpečenie 
ochrany lesov pred požiarmi a požiarnej ochrany, ktorá sa na predmet činnosti 
vzťahuje, v rozsahu, ako bol s ňou oboznámený. 
 

1.5 Objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie služby. Ak objednávateľ 
zistí, že dodávateľ vykoná službu v rozpore so svojimi povinnosťami 
a požiadavkami na vykonávané práce definované v tejto dohode a v Zákazkových 
listoch, je objednávateľ oprávnený dožadovať sa toho, aby dodávateľ odstránil 
vzniknuté chyby. Objednávateľ pre účely výkonu kontroly podľa predchádzajúcej 
vety vstupuje na miesto výkonu prác dodávateľa zásadne s jeho vedomím. Počas 
výkonu kontroly objednávateľ zodpovedá za bezpečnosť svojho zamestnanca. 
 

1.6 Dodávateľ je povinný upozorniť objednávateľa bez zbytočného odkladu na 
nevhodné pokyny, dané mu objednávateľom na vykonanie služby, taktiež ak pri 
vykonávaní služby zistí skryté prekážky, znemožňujúce vykonanie služby 
dohodnutým spôsobom, je dodávateľ povinný oznámiť to bez zbytočného 
odkladu objednávateľovi. 
 

1.7 Objednávateľ prác a služieb z dôvodu zmien prírodných výrobných podmienok 
/najmä vplyvom počasia na výrobné podmienky/, kalamitného výskytu škodlivých 
činiteľov, organizačných, riadiacich a iných vplyvov na lesnú výrobu /napr. 
zmenená požiadavka na trhu na sortiment drevnej komodity, nepriaznivej 
ekonomickej situácie a pod./, si vyhradzuje právo na zmenu zadávaných prác 
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a služieb v oblasti zmeny pracoviska, zmeny objemu, druhu a technológie prác 
voči prácam a službám vyplývajúcich z výsledkov výberového konania. 
 

1.8 Dodávateľ súhlasí s prípadnou zmenou pri zadávaní prác a služieb vyplývajúcou 
zo zmenených osobitných podmienok.   
 

1.9 Činnosť pri odovzdávaní a preberaní pracoviska a pri kontrole dodržiavania 
technologických a kvalitatívnych požiadaviek sa pokladá za prácu na spoločnom 
pracovisku. Dodávateľ pri týchto činnostiach vytvorí podmienky na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia zamestnancov na tomto spoločnom pracovisku 
v potrebnom rozsahu. 

 
2. Zmluvná pokuta 

 
2.1 V prípade omeškania dodávateľa s poskytnutím služby /nedodržania stanovených 

termínov v zmysle objednávok / má objednávateľ právo uplatniť voči nemu 
zmluvnú pokutu a to v zmysle platnej aktuálnej príslušnej zmluvy na dodanie 
týchto služieb, uzavretej medzi dodávateľom a objednávateľom.  

 
2.2 V prípade nedodržania určeného technologického postupu /viď. Zákazkový list/, 

alebo požadovanej kvality prác /príslušná odborná norma určená pre daný výkon/ 
má objednávateľ právo uplatniť voči dodávateľovi zmluvnú pokutu z ceny služby 
na danom pracovisku a to v zmysle platnej aktuálnej príslušnej zmluvy na dodanie 
týchto služieb, uzavretej medzi dodávateľom a objednávateľom. 

 
2.3 V prípade omeškania objednávateľa s platbou má dodávateľ právo uplatniť si úrok 

z omeškania, a to v zmysle platnej aktuálnej príslušnej zmluvy na dodanie týchto 
služieb, uzavretej medzi dodávateľom a objednávateľom.  

 
2.4 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok poškodenej strany na úhradu 

skutočne vzniknutej škody. 
 

3. Ostatné ustanovenia 

3.1  Zmeny a doplnky dohody a príloh môžu byť uskutočnené len formou 
písomného dodatku uzavretého na základe vzájomnej dohody zmluvných strán. 

 

3.2  Obidve zmluvné strany sa zaväzujú ohlásiť okamžite všetky zmeny a doplnky 
údajov, dôležitých pre bezproblémové plnenie vystavených objednávok, druhej 
zmluvnej strane /zmena osobných údajov, adresy, čísla účtu, DPH, platenie dane 
a pod./. 

 

3.3  Zmluvné strany sa dohodli, že oznámenia, resp. písomnosti súvisiace s touto 
zmluvou sa považujú za doručené / v prípade neprebratia adresátom/ dňom 
nasledujúcim po dni vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi. 
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3.4  Zmluvné strany prehlasujú, že všetky sporné otázky budú riešiť prednostne 
dohodou a až následne cestou príslušného súdu 

 

3.5 Práva a povinnosti, resp. podmienky neupravené touto dohodou sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi právnymi predpismi – najmä 
Občiansky zákonník ako aj všetkými podmienkami dojednanými v príslušnej 
aktuálnej platnej zmluve na dodanie týchto služieb, uzavretej medzi dodávateľom 
a objednávateľom. 

 

3.6  Všeobecne záväzné a osobité podmienky pre vykonávanie lesníckych činností 
nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom ich vydania a pre dodávateľa sa stávajú 
záväznými vznikom zmluvného vzťahu s objednávateľom. 

 
4. Dôležité telefónne čísla 

 
Hasiči 150 
lekárska záchranná služba 155 
polícia 158 
integrovaný záchranný systém 112 
 

5. Záverečné ustanovenia 

 
5.1 Požiadavky a podmienky uvedené v týchto všeobecne záväzných podmienkach 

môžu byť spresnené alebo upravené v Zákazkovom liste. 
 
5.2 Podpísanie s dodávateľom služieb Dohody o dodržiavaní všeobecne záväzných 

a osobitých podmienok pre vykonávanie lesníckych činností je podmienkou pre 
vystavenie objednávky na vykonanie služieb v lesníckych činnostiach. 

 
dodávateľ:                        objednávateľ:  

 
V Martine dňa ..........................     V Martine dňa ..........................

  
 
 
 
 
 
 
 
..................................................... .................................................... 

               Iveta  Vinarčíková                                                       Ing. Eduard Apfel 
                                                                                              riaditeľ  


